
Here is the original Masoretic Hebrew text (text reads right to left):

of-him  wound  through  and

Here is the Septuagint (LXX) Greek text, the translation of the original Hebrew 
into Greek by the Jews in the third century BC (text reads left to right):

the[dative]  wound  of-him

Here is the English word.  The archaic use is “a blow with a scourge or lash”:

(singular)

(singular)

injury
blow

injury
blow
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